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TEMPAT KEMBALI DAMIR GHA’IB DI DALAM AL QURAN:
SATU KAJIAN DALAM SURAH AL AN‘AM.

ABSTRAK

Damir gha’ib dan tempat kembalinya adalah berkait rapat. Malah damir dan
tempat kembalinya menjadi teras binaan struktur ayat bahasa Arab, mendasari ikatan
perkataan dengan perkataan dalam pembentukan ayat yang sempurna maknanya dan
seterusnya bentuk kefah kepada maksud yang ingin disampaikan. Atas dasar
hubungan yang rapat di antara damir gha’ib dan tempat kembalinya di dalam
menentukan pembcntukan ayat yang sempurna maknanya, kajian ini dilakukan untuk

yang di kan bagi merujuk damir gha’ib kepada tempat
kembalmya di dalam bahasa Arab secara am, dan di dalam al Quran al Karim secara
khusus. Usaha ini juga bagi mengungkap persoalan yang berkaitan dengan tempat
kembali damir gha’ib di dalam bahasa Arab dan dari segi pratikalnya di dalam al Quran
al Karim, dengan menjadikan surah al An‘am sebagai kajian. Tulisan disertasi ini juga
sebagai satu usaha penerokaan ilmu yang berkaitan dengan hubungan al Quran al Karim
dengan bahasa, khususnya nahu yang terlalu kurang di persada penulisan disertasi di
Malaysia. Harapan yang menggunung agar disertasi ini mempu memberi manfaat kepada
kajian dan penyelidikan seterusnya.
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THE REFERENCE OF THIRD PERSON PRONOUN IN THE AL-
QUR’AN: A CASE STUDY IN SURAH AL-AN“AM

ABSTRACT

Third Person Pronoun and its reference are interrelated. These two items are actually
important principles of sentence construction in the Arabic Language, to be a basis of
formation of one word with another in order to construct to complete sentence. This
research will focus on the measure which is used in order to refer Third Person Pronoun
to its reference in the Arabic Language in general and in the al-Qur’an in particular.
Besides that, this particular research will analyse some problems related to the references
in the Arabic Language. The research will also emphasize the practicality of its usage in
the al-Qur’an especially in surah al-An“am (as a main subject of the research). This
dissertation is, therefore, an academic explanation of the relationship between al-Qur’an
and language especially in term of syntactical disipline.
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GLOSARI ISTILAH

PENYENARAIAN ISTILAH.

Bahasa Arab Bahasa Melayu

‘Adad Bilangan

“Amil Pengubah Fleksi

al-Ghaybat Diri Ketiga

al-Khitab Diri Kedua

al-Takallum Diri Pertama

Bina’ Tak Fleksi

Damir Kata Ganti Nama

Damir Bariz Kata Ganti Nama Jelas

Damir Fasl Kata Ganti Nama Pemisah
Damir Gha’ib Kata Ganti Nama Ketiga
Damir Majrar Kata Ganti Nama Genetif
Damir Mansib Kata Ganti Nama Akusatif
Damir Marfu® Kata Ganti Nama Nominatif
Damir Mukhatab Kata Ganti Nama Kedua
Damir Munfasil Kata Ganti Nama Berpisah
Damir Mustatir Kata Ganti Nama Tersembunyi
Damir Mutakallim Kata Ganti Nama Pertama
Damir Muttasil Kata Ganti Nama Bersambung
Damir Sya’'n Kata Ganti Nama Sya’n

Dum Baris Depan

Fa‘il Pelaku

Fath Baris Atas

Fil Kata Kerja

Fi’l Amr Kata Kerja Imperatif/ Suruhan

Fi’l Madi Kata Kerja Kala Lampau



Bahasa Arab
Fil Mudari®
Fusha '

}:lil

Hagqiqiy

}:larf

I°rab

Ifrad

Ism

Ism Isyarat
Ism Jam®

Ism Jins Jam‘iy
Ism Mawsil
Ism Nasikh
Ism _Z.éhir
Isytiqaq

Jam®

Jam® Inath

Kasr

Khabar

Mu’annath Lafziy
Mu’annath Ma‘’nawiy
Ma°rifat

Mabniy

Maf‘il Bih

Mal.1§ﬁr

Majaziy

Man“it

Ma.f;dar

Bahasa Melayu
Kata Kerja Kala Kini

Bahasa Standard
Hal/Adverba

Jati

Partikel

Infleksi

Sifat Tunggal

Kata Nama

Kata Nama Petunjuk
Kata Nama Jamak
Kata Nama Jenis Jamak
Kata Nama Penghubung/ Relatif
Kata Nama Nasikh
Kata Nama Jelas
Derivasi

Jamak

Jamak Feminin
Baris Bawah
Predikat

Feminin Lafaz
Feminin Makna
Kata Nama Khas
Kata Tak Fleksi
Objek/ Penyambut
Terbatas

Majaz

Kata Nama Sifatan
Kata Nama Sumber



Bahasa Arab
Mu‘rab
Mu’annath
Mubtada’
Mudhakkar
Mufrad
Mukhatabat
Mulhaq
Muthanna
Na‘at

Nahu
Nakirat
Nasb

Raf®

Sukun
Ta“ajjub
Ta’nith
Ta’wil
Tabi®
Tadhkir
Tathniyat
Uslub

Bahasa Melayu
Kata Transkripsi
Feminin

Subjek
Maskulin
Mufrad/ Tunggal
Ganti Nama Kedua Feminin
Mengikut
Duaan

Sifat

Tatabahasa

Kata Nama Am
Akusatif
Nominatif

Baris Mati
Takjub/ Kagum
Sifat Feminin
Takwil

Kata Susul

Sifat Maskulin
Sifat Duaan
Laras Bahasa

Xi



as

Hal
Ibid
Jil.

Juz

Op.cit
ra
s.a.w
sw.t
tc

tt

t.th

KEPENDEKAN

Alayhi al-Salam

Feminin

Halaman

Ibidem yang bermaksud “pada rujukan yang sama”
Jilid.

Juzuk.

Maskulin.

Opere Citato yang bermaksud “dalam karya tersebut”.
Radiya Allah “anhu.

SallalLahu “Alayhi Wa Sallam.

Subhanahu Wa Ta“ala.

Tanpa Cetakan.

Tanpa Tempat.

Tanpa Tahun.
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1. KONSONAN
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